

  


  

    
      Во время Весеннего фестиваля столичный проспект Чанъань украсился огнями, но дороги, на которых всегда было много народу, были просторными и пустыми. На станции CCTV звезды Новогоднего гала-концерта нервно спешили в студию CCTV № 1 на пятую репетицию.


Чу Сяои торопливо следовал за съемочной группой и вдруг почувствовал сухость в горле, яростно закашлялся и неосознанно потянул за козырек своей кепки.


Менеджер Хэ Синь, увидев, что его артист в плохом состоянии, быстро протянул ему бутылку с водой, обеспокоенно спросив:


— Ты в порядке? Хочешь воды?


Режиссер, который шел впереди, остановился, услышав эти слова, а девушка рядом робко посмотрела на Чу Сяои, на ее лице также было видно беспокойство.


Чу Сяои видел, что окружающие с тревогой смотрят на него. Он не хотел задерживать продвижение съемочной группы. Он махнул рукой, показывая, что все в порядке, и сказал хриплым голосом:


— Все в порядке, просто приму перед сном немного лекарства.


Менеджер Хэ Синь наблюдал за тем, как Чу Сяои отправился на сцену. Он мог только тихо вздыхать в углу, наблюдая за тем, как он проводит репетицию на сцене. Чу Сяои простудился во время съемок. Сразу после них он помчался на Новогодний гала-концерт и нервно репетировал несколько дней без остановки. Поэтому неудивительно, что с тех пор его состояние не сильно улучшилось.


Однако знаменитостям не позволено жаловаться на усталость и болезни по своему усмотрению, особенно это касается восходящих звезд и артистов эстрады. Хотя Чу Сяои сейчас популярен в своей нише, никто не может гарантировать, что он сможет оставаться на волне долгое время. Из-за этого он чувствовал тревогу и срочность, и упрямо двигался вперед как машина, которая не решается остановиться.


После окончания репетиции, Чу Сяои наконец-то смог отдохнуть и сел перед зеркалом для макияжа, чтобы принять лекарство. Хэ Синь решил спросить его:


— Ты собираешься домой в этом году? Должен ли я сначала договориться отправить твой багаж?


Чу Сяои немного растерялся, услышав эти слова, и не мог в это поверить:


— Разве мне не нужно работать?


Неужели он мог так быстро потерять свою популярность?


Хэ Синь тоже растерялся:


— Какую работу ты можешь выполнять во время Весеннего фестиваля? Разве это не просто выступление на Новогоднем гала-концерте?


— В предыдущие годы у меня было много работы...


— В позапрошлом году постановка была неожиданно отложена. В прошлом году это была пьеса режиссера Чэна. Это были особые обстоятельства. Тебе стоит отдохнуть за этот год!


Чу Сяои в оцепенении сел на стул, выглядя немного растерянным и смущенным. Он не ожидал, что ему удастся еще и роскошно отдохнуть, он сможет впервые за долгое время отправиться домой и хорошо провести новогодние каникулы.


Хэ Синь напомнил:


— Не хочешь позвонить дяде и тете? Ты ведь давно не возвращался, верно?


Чу Сяои последние несколько лет был занят не останавливаясь как заводной. По сути, ему не удавалось расслабиться и отдохнуть во время новогодних праздников, что у него даже не было времени поговорить по телефону с родителями. Это было неизбежно, время работы и отдыха и у него, и у его родителей совершенно разное. Чу Сяои был либо в самолете, либо на пути к нему. Как он мог позвонить семье в два-три часа ночи, когда наконец-то был свободен?


Его отец, Чу Цзядун, иногда разговаривал с ним по телефону, но они никогда не говорили много, и часто звонок заканчивался не успев начаться. Его мать, Сяо Би, учительница старшей школы, тоже была не менее занята, и Чу Сяои уже давно привык к этому.


— Давай поговорим об этом, когда закончится Новогодний гала-концерт. В любом случае он уже не за горами, еще не поздно для этого звонка.


Он давно не видел своих родителей. Некоторое время он не знал, что сказать по телефону, и испытывал неожиданную робость.


***


В общине Юйжунтай Хань Я увидела стильную и элегантную чайную комнату в небольшом внутреннем дворике и сразу поняла, что именно здесь проживает учитель старшей школы Сяо Би. Учительница Сяо была степенной, элегантной, дружелюбной — образец классической красоты восточных женщин. Она была очень популярна среди учеников своих классов. Прошло уже много времени с тех пор, как Хань Я окончила школу, а у нее до сих пор остались яркие воспоминания об учительнице Сяо.


Конечно, одной из причин, почему Хань Я и другие были так впечатлены учителем Сяо, было то, что сын учителя Сяо стал звездой.


Когда Хань Я училась в третьем классе школы, она посещала занятия в доме учителя, и даже познакомилась с подростком Чу Сяои и поговорила с ним о многих поп-певцах. Никто и подумать не мог, что теперь плакаты Чу Сяои будут расклеены по всем улицам, он стал идолом, за которым гонялось бесчисленное количество девушек. Постоянно видя Чу Сяои по телевизору, Хань Я вспоминала учителя из-за лица похожего на лицо его матери.


Будучи известной элитной недвижимостью, Юйжунтай имела красивые и тихие окрестности и отличную экологию во всем городе. Дом учителя Сяо Би находился на втором этаже с ухоженным просторным двором.


— Учитель Сяо, с Новым годом!


Как только Хань Я вошла в дом, ее тепло встретила учитель Сяо. Сяо Би окинула взглядом Хань Я, которая несла большую и маленькую сумки, и одарила ее укоризненным взглядом.


— Пришла — хорошо, но зачем принесла столько вещей? — беспомощно спросила она.


Хань Я улыбнулась и ответила:


— Я съела так много еды в доме моего учителя в выпускном классе, и теперь мне нужно хорошо отплатить.


Сяо Би не знала, как ей на такое реагировать, услышав эти слова, поэтому она могла только помочь своей ученице: забрать вещи из рук и одновременно пригласить ее сесть.


В комнате двое пожилых людей, мужчина и женщина, сортировали овощи и с легкой неловкостью поприветствовали Хань Я.


— Это дядяСяосяо и его жена. Они приехали сюда в новогоднюю ночь, чтобы вместе встретить Новый год, — представила их Сяо Би.


Хань Я быстро поприветствовала их:


— С Новым годом!


— Привет, привет, — пожилые люди немного смутились, поэтому вернулись на кухню с миской овощей, оставив гостиную на Сяо Би и Хань Я.


Вскоре после этого из кухни вышел Чу Цзядун, на котором был фартук, и он поприветствовал Хань Я с сияющим, хоть и раскрасневшимся от жара плиты, лицом и громким голосом. Он тут же вернулся на кухню, чтобы продолжить готовить.


— Учитель Сяо действительно удивительна, как ты добилась того, что господин Чу готовит дома? — Хань Я прищурилась. — Неужели большой босс все еще делает работу по дому?


Старшая школа Хань Я входит в тройку лучших в городе, и большинство женщин-учителей удачно вышли замуж. В те времена одна учительница английского языка была настолько разгневана из-за плохой успеваемости класса, она постоянно твердила, что если бы у нее не было идеалов учителя, она бы не пришла сюда, чтобы испытать жизнь. В школе Сяо Би считается скромницей, но близкие к ней ученики знают, что ее семья обеспеченная.


Сяо Би улыбнулась и сказала:


— Какой большой босс, теперь он будет заботиться о Сяосяо дома.


— У господина Чу теперь есть и сын, и дочь, и ему не нужно продолжать бороться и много работать, он счастливее многих других больших начальников!


Сяо Би заварила для Хань Я чай и угостила ее прохладительными напитками. После краткого обмена любезностями и воспоминаний о прошлом они плавно перешли к теме разговора. Хань Я — эксперт по педагогике, некоторое время специализировалась на психологии и исследованиях в области образования одаренных детей. Некоторое время назад Сяо Би услышала эту новость, и постаралась быстро найти свою бывшую ученицу и попросить у нее совета.


Сяо Би выглядела расстроенной:


— Я не вернулась в школу после того, как родила Сяосяо несколько лет назад. Она играла с отцом дома, но я не замечала ничего необычного...


— Судя по тому что вы сказали, просто играя с господином Чу, то можно стать вундеркиндом. Разве это не здорово? – с улыбкой сказала Хань Я.


Сяо Би слегка вздохнула и негромко произнесла:


— Вообще-то, я бы хотела, чтобы она была обычным ребенком. Ты не знаешь, как суров был раньше ее отец к ее брату Сяои. Если у Сяосяо есть потенциал в этой области, ему не придется чрезвычайно принуждать ее к обучению, как это было с Сяои в те дни?

  

  



  


  

    
      Во время обеда Чу Сяосяо очень беспокоилась за свою новую ученицу и страстно хотела поговорить с Хань Я.


В этот момент, Чу Цзядун подал на стол куриный суп. Он отвлек внимание дочери от гостьи и сказал:


— Сяосяо, пойдите с дядей, позовите бабушку к столу.


Получив задание, Чу Сяосяо на время забыла о Хань Я и не стала продолжать ее обучение.


Она медленно направилась в спальню, чтобы вместе со своим дядей Чу Цинфэном пригласить бабушку Чу Чжэнь пообедать.


После того как Чу Сяосяо ушла, Чу Цзядун посмотрел на Хань Я и сказал с улыбкой:


— Иногда с ней трудно общаться, прямо как со злодейкой, верно?


Хань Я вежливо ответила:


— Нет, нет, Сяосяо очень хорошо преподает.


— Она очень темпераментна в этом отношении, — вздохнул Чу Цзядун. — Если ты не будешь следовать ее воле, она будет гонять тебя весь день напролет!


Сяо Би подхватила:


— Это не то, к чему можно быстро привыкнуть. Играть с ней каждый день в школу...


Хань Я серьезно произнесла:


— Игры между родителями и детьми — лучший способ развить таланты. И это очень важно для Сяосяо. Понаблюдав за ней, я могу сказать, что способности Сяосяо к языкам и межличностному общению очень сильны, особенно последнее, что удивительно. Честно говоря, я видела много вундеркиндов с лингвистическими способностями, но я редко вступаю в контакт с ними.


Хань Я встречала не так уж много гениев, но многие из них были знамениты, например, «самый молодой член Менса*», но такие как Чу Сяосяо редкость.


П.п.: Менса (лат. Mensa — «стол») — крупнейшее и старейшее общество людей с высоким коэффициентом интеллекта. Некоммерческая организация, открытая для всех, кто сдал стандартизованные тесты на IQ лучше, чем 98 % населения.


Чу Цзядун выглядел удивленным:


— Межличностное общение по-прежнему считается особой способностью? Разве оно не у всех есть?


Хань Я не смогла привести академический аргумент. Она постаралась объяснить простыми словами:


— Межличностное общение только кажется простым. Следует отметить, что эмпатия и коммуникативные навыки Сяосяо чрезвычайно развиты, и она может четко улавливать отношение других. И тем самым выстраивать коммуникацию... Другими словами, если она захочет кому-то понравиться, ей это не составит труда.


Многие вундеркинды обладают странными характерами, часто неспособны хорошо общаться со своими сверстниками, и им трудно интегрироваться в нормальную жизнь.


Однако Хань Я впервые увидела «гения–наоборот», которая была очень хороша в общении с людьми.


Чу Цзядун самовлюбленно прикоснулся к своему лицу и торжественно произнес:


— Значит, у меня тоже есть особые способности? Я думаю, этот навык у меня неплохо развит.


Сяо Би не могла вынести самодовольного вида своего мужа, протянула руку, похлопала его по предплечью и, нахмурив брови, сказала:


— А то.


Хань Я позабавилась реакции Чу Цзядуна и поспешно произнесла:


— Да, да, вы хорошо обучаете, но у Сяосяо есть не только этот талант...


Сяо Би беспомощно взглянула на Хань Я и вздохнула:


— Не хвали его, он еще хуже Сяосяо. Я думаю, ты понравилась малышке, это тоже стоит учитывать. Она поругалась с воспитательницей в детском саду и выглядела не такой уж доброй.


Хань Я была застигнута врасплох:


— А что случилось?


Ей казалось, способность Чу Сяосяо видеть людей находится на высшем уровне, и конфликт с учителем невозможен.


Сяо Би покачала головой и сказала:


— Ты не представляешь, сколько плохих вещей она ей наговорила.


Хань Я задумалась. Она чувствовала, что ее суждение было абсолютно верным.


У Чу Сяосяо плохие отношения с воспитательницей детского сада, но это не значит, что она не хороша в общении, скорее, она намеренно восстала против чего-то.


Хотя Хань Я и Чу Сяосяо поболтали совсем чуть-чуть, она уверена, что девочка — не наивное дитя, и, вероятно, у нее были свои причины.


Пока все болтали, Чу Сяосяо и ее дядя помогли бабушке Чу Чжэнь встать.


Дядя дрожа шел рядом с пожилой дамой, Чу Сяосяо же была недостаточно высокой, и могла только крутиться возле ног.


Глаза бабушки Чу Чжэнь были пустыми, она сидела за столом в оцепенении, оглядываясь по сторонам и не зная, что делать.


Чу Сяосяо забралась на свой стул, сунула ложку в руку бабушки и тихо сказала:


— Бабушка, ешь!


Хань Я хотела поздороваться с пожилой женщиной, но Чу Чжэнь не отреагировала на ее голос.


Сяо Би объяснила:


— Пожилая госпожа слишком стара, плюс у нее деменция. Сейчас она не может четко запоминать людей и плохо слышит.


Хань Я все поняла, и поэтому ей пришлось встать перед собеседницей и помахать рукой.


Чу Сяосяо сидела рядом со своей бабушкой, и время от времени хотела привлечь ее внимание и активничала.


Бабушка в замешательстве посмотрела на Чу Сяосяо, изо всех сил пытаясь открыть рот, ее голос был немного хриплым, как у сломанных кузнечных мехов, она протяжно произнесла:


— Сяо... Сяо...


Увидев, что его мать заговорила, Чу Цзядун радостно воскликнул:


— Сяосяо, бабушка тебя позвала!


Пожилой женщине было за девяносто. Она редко говорит из-за постепенной потери языковых способностей и повреждения задней части уха.


Она даже не могла узнать своего собственного сына, Чу Цзядуна, не говоря уже о том, чтобы называть имена других людей.


Чу Сяосяо так оживленно поддразнивала свою бабушку, но стоило той заметить девочку, как она молча придвинула к себе миску с рисом.


Чу Цзядуна можно охарактеризовать как образцового почтительного сына. Он может смириться с различными незначительными проказами дочери, но не с тем, что она игнорирует старших. Он тихо напомнил:


— Сяосяо, бабушка окликнула тебя, ты должна ответить ей.


Чу Сяосяо уткнулась в свою миску с рисом и пробормотала что-то.


Чу Цзядун плохо расслышал и слегка нахмурился:


— Что ты сказала?


Чу Сяосяо отложила приборы произнесла четче:


— Я сказала, что бабушка со мной не разговаривала.


— Чего?


— Я не знаю, кого она окликнула, но точно не меня!


Чу Сяосяо была немного вспыльчивой, она быстро расправилась со своей порцией, вскочила и угрюмо убежала к себе.


Чу Сяосяо думала, что бабушка называла так себя в прошлом, так как недавно обнаружила, что бабушка не могла ее вспомнить.


Бабушка часто приходит в замешательство, не в состоянии вспомнить людей и вещи, что прямо перед ней, помнит только прошлое.


Время бабушки отличается от времени других людей. Нормальные люди живут настоящим, но бабушка живет в прошлом.


Чу Сяосяо не знала, кого позвала бабушка, но была уверена, что не ее.


Она изо всех сил старалась заставить свою бабушку вспомнить ее, но постоянно испытывала разочарование и досаду.


— Сяо... — бабушка сидела за столом, затаив дыхание.


Никто другой не ожидал таких внезапных эмоций от маленькой девочки. Хань Я некоторое время внимательно слушала и неуверенно сказала:


—Учитель Сяо, может, госпожа зовет Сяои?


У пожилой дамы есть акцент родного города, но мандаринский не является стандартным. Кроме того, она с трудом говорит и часто не может даже произнести слово «легко». Легко быть неправильно понятым, когда говоришь «Сяосяо».


— Кажется, похоже?


Чу Цзядун внезапно осознал:


— Мама действительно долгое время ладила с Сяои, так что, возможно, она думает, что Сяосяо — это ее внук.


Сяосяо права, Сяои нет дома, вот она и разозлилась...


Сяо Би поняла, в чем дело, и спросила:


— А ты рассказывал Сяосяо о ее брате?


После того как Сяо Би закончила обследование, она вернулась в школу и взяла под опеку третий класс. Она была погружена в работу и не заботилась о семейных делах.


Чу Цзядун клялся, что поможет ей и возьмет на себя все заботы, чтобы компенсировать затраченные усилия Сяо Би. Кроме того, Чу Сяои трудоголик, поэтому он не слишком беспокоил своих отца и мать.


Однако фраза Чу Сяосяо выявила небольшую несостыковку, которая заставила Сяо Би почувствовать, что были упущены некоторые детали.


Чу Цзядун поспешно сказал:


— Конечно, в доме все обклеено им, как она может не знать?


Сяо Би: «?»


Какое это имеет отношение?


Сяо Би была шокирована:


— Ты сказал Сяосяопрямо, что у нее есть родной брат?


Чу Цзядун был напуан серьезным лицом своей жены, его глаза затуманились, и его голос внезапно ослаб:


— Теперь, когда ты сказала, я вдруг немного засомневался...


— Разве они не болтали по телефону?!


— Как Сяои, со своим графиком мог звонить в последние годы...


Губы Сяо Би были плотно сжаты, она постаралась унять гнев, поэтому не стала кричать на мужа перед гостями и планировала после ужина серьезно поговорить с Чу Цзядуном.


Она помнила, что упоминала Чу Сяои в разговоре со своей дочерью, но в то время Чу Сяосяо была младенцем и не могла что-либо запомнить.


Хань Я почувствовала, что атмосфера за обеденным столом накалилась, и, опустив голову, стала есть.


После трапезы Хань Я попросила Чу Сяосяо закончить экзаменационные вопросы, а затем ушла с заполненными листами, готовая вернуться с результатами.


Сяо Би беспомощно улыбнулась и сказала:


— Ты прости за этот семейный фарс.


Хань Я утешила:


— Ты о чем? Дети не помнят людей, с которыми они не встречались. Сяои в последние годы был очень занят работой, так что нужно время, что бы брат и сестра встретились!


Сяо Би неохотно улыбнулась. Больше всего она боялась, что брат и сестра не узнают друг друга, и им будет крайне неловко видеться.


Чу Цзядун определенно был виноват, и она разозлилась от одной мысли об этом.


После того, как Хань Я ушла, Чу Цзядун внезапно почувствовал ветер и дождь, поэтому дядя и мать сбежали первыми, укрывшись от бури.

  

  



  


  

    
      Чу Сяои решил вернуться домой во второй половине дня в день Нового года. Эта новость мгновенно наполнила дом радостью.


Семья усердно украшала дом, в то время как Чу Сяосяо выскользнула в одиночку, пытаясь найти сестру Ян Инь.


Чу Сяосяо была словно призрак, она избегала встречаться взглядом со своими родителями, но заботливый дядюшка заметил ее.


Он обычно тихий и сдержанный, а манера говорить мягкая. Увидев, что маленькая девочка открывает дверь во двор, он поспешно поставил миску с овощами, которую держал в руке, и спросил:


— Сяосяо, ты куда? Давай я провожу тебя?


— Нет, я тут рядышком, скоро вернусь!


Чу Сяосяо была закутана в толстую и теплую стеганую куртку. Она не хотела, чтобы он ее догнал, поэтому в спешке выбежала вон.


Тут его жена встала и воскликнула:


— Надень шапку!


Чу Сяосяо пришлось надеть свою куртку с хлопчатобумажной подкладкой и шапку, и словно пингвин потопать на выход.


В районе Юйжунтай существует строгое управление и надзор, даже еду на вынос и экспресс-доставку сюда не пускают. Коэффициент безопасности довольно высок.


Поэтому семья не возражала против того, чтобы Чу Сяосяо выбегала на улицу, зная, что она собирается поиграть с Ян Инь и не выйдет за пределы района.


На его окраине есть небольшое бунгало, где живут охранники.


Ян Инь в этом году исполнилось пятнадцать или шестнадцать лет, и в настоящее время она учится в средней школе. Она живет в Юйжунтай только во время каникул, и отвечает за уборку и приготовление пищи для своего отца.


Ее отец был привратником, а сама семья жила в сельской местности по соседству, полагаясь на доходы отца.


Когда Чу Сяосяо прибежала в бунгало, Ян Инь готовила ростки чеснока в маленькой кастрюльке, и через открытое окно тянулся маслянистый дым.


Ян Инь открыла дверь Чу Сяосяо, выключила огонь и спросила:


— Сяосяо, ты поела? Не хочешь присоединиться к нам?


Чу Сяосяо покачала головой и честно ответила:


— Я дома поела.


Ян Инь кивнула, услышав эти слова, быстро сложила еду в коробку для ланча и сказала:


— Тогда подожди меня немного, я отнесу еду и вернусь.


Ян Инь надела старое пальто, взяла коробку с горячим обедом, а затем пошла отнести еду отцу на дежурстве.


Перед уходом она закрыла дверь и напомнила Чу Сяосяо, чтобы она не бегала вокруг, а затем поспешно ушла.


В общежитии службы безопасности было не так много места. Железные двухъярусные кровати, пестрые деревянные столы и стулья, на которых стоят приправы, что занимают много места, тазы с водой и чайники, сваленные в кучу по углам, полностью заполнены.


Чу Сяосяо не была удивлена. Она вытащила маленький стульчик из-под деревянного стола и послушно села на него, дожидаясь возвращения Ян Инь.


Деревянный стол был завален учебными материалами девушки, Чу Сяосяо небрежно взглянула на математические задачи, затем просмотрела их одну за другой.


Через несколько минут Ян Инь вернулась. Она использовала кастрюлю как миску, доела остатки блюда и вышла на улицу помыть ее.


Увидев, что Ян Инь наконец поставила кастрюлю, Чу Сяосяо поняла, что теперь сестра свободна. Она указала на цифры в тетради и сказала вслух:


— Сестра Ян Инь, тут ошибка.


— Правда? Позволь взглянуть.


Ян Инь вытерла свои замерзшие красные руки полотенцем и поспешно подошла. Она долго внимательно проверяла задание, а затем расслабленно улыбнулась и с чувством сказала:


— Действительно так, Сяосяо такая умница.


Ян Инь немедленно взяла ручку, чтобы исправить ответ. Она очень серьезно относилась к своей домашней работе и усердно работала в свободное время.


Чу Сяосяо также раньше изучала английский язык с Ян Инь, и они вместе прочитали английскую версию «Маленького принца».


Позже уровень Чу Сяосяо превзошел уровень Ян Инь, но девушку это не смущало. Вместо этого она попросила Чу Сяосяо попрактиковаться в устном английском.


Ян Инь — особенное существо среди друзей Чу Сяосяо. Их возраст и семейное происхождение очень разные, но они необъяснимо ладят.


Чу Сяосяо не понимает светских правил заводить друзей. У нее есть уникальный способ идентификации людей, который заключается в том, чтобы судить по эмоциональному окрасу другого человека.


Когда она впервые увидела Ян Инь, то разглядела ее красное сердце. Это был первый раз, когда она увидела красное сердце за пределами своей семьи, и, естественно, у нее сложилось хорошее впечатление об этой девушке.


Хотя лингвистический талант Ян Инь не слишком высок, она может собирать хурму бамбуковыми палочками, плести красивые браслеты из цветных веревочек и запекать ароматный картофель. В глазах Чу Сяосяо она уже всемогуща.


Чу Сяосяо не могла обсуждать неожиданные для нее новости со своей радующейся семьей, поэтому она поспешила найти свою сестру Ян Инь и рассказать ей о своих проблемах.


— У тебя есть родной брат? И он скоро приедет? — Ян Инь была застигнута врасплох, когда услышала эту новость, и на ее лице появилось выражение огорчения. — Это может вызвать трудности...


— Папа сказал, что я бы ему понравилась, проблема, похоже, не слишком серьезная.


Чу Сяосяо чувствовала легкое беспокойство, и слова Чу Цзядуна ее не сильно успокоили.


Она и раньше много слышала о темной истории брата Ян Инь, и она очень настороженно относилась к существу под названием «брат».


Ян Инь усмехнулась:


— Конечно, ты не отберешь у него семейное имущество, и все равно сможешь зарабатывать деньги для семьи, когда выйдешь замуж. С чего бы ему тебя ненавидеть?


Ян Инь мгновенно спроецировала свою ситуацию на Чу Сяосяо, почувствовав легкое раздражение, когда подумала о неприятностях, с которыми вот-вот столкнется девчушка.


Хотя интеллектуальное развитие Чу Сяосяо выше, чем у ее сверстников, она не знакома с некоторыми словами и понятиями:


— Что такое выйти замуж?


Ян Инь долго пыталась объяснить, но Чу Сяосяо поняла совсем иначе:


— Мама и папа меня не продадут!


Ян Инь немного помолчала:


— Это потому, что условия в твоей семье довольно хорошие, так что ты не будешь спешить выходить замуж за кого-то, чтобы выиграть в лотерею, точно так же как я все еще могу учиться. Если в один прекрасный день нашей семье сильно будет не хватать денег, предполагаю, что мне придется вернуться в деревню, чтобы выйти замуж, и я больше не смогу ходить в школу.


— Думаешь, твои родители добры к тебе, пока не настали трудные времена? Я слышала про такое.


Ян Инь вдруг предстала как не по годам развитая личность, не соответствуя ее возрасту, и спокойно изложила факты.


Вокруг нее много людей, которым не нужно ходить в старшую школу. До женитьбы они занимаются домашним хозяйством, а полученные подарки используются для спонсирования братьев.


Думая о живой и жизнерадостной атмосфере в своей семье, Чу Сяосяо почувствовала, что слова Ян Инь имеют смысл.


Чу Сяои, похоже, действительно имел большой вес в семье и успел продемонстрировать свой статус, не успев приехать.


Она слегка встревожено опустила голову:


— Неужели ничего нельзя сделать?


Ян Инь немного подумала и беспомощно сказала:


— Давай не сейчас, подождем немного. Ты ведь такая умная, и твои результаты на вступительных экзаменах должны быть очень хорошими. Когда придет время, выбери университет подальше от дома, и чем дальше ты сможешь сбежать, тем лучше.


— Сестра Ян Инь тоже хочет сбежать? — уточнила Чу Сяосяо.


Ян Инь кивнула:


— Да, я определенно не брошу учебу, и поступлю в Южный университет.


Чу Сяосяо не стала задерживаться в гостях и попрощалась с подругой, так ничего и не конкретизировав по своей проблеме.


Вернувшись домой, она была немного подавлена. Во-первых, она беспокоилась о приезде своего брата; во-вторых, ей стало немного грустно от мысли, что Ян Инь рано или поздно уедет.


Чу Сяосяо держала в руках свой айпад, но полностью утратила желание учиться и не собиралась открывать видео на иностранном языке.


***


Тем временем, Чу Сяои ехал в машине. Он смотрел на приближающуюся дверь такого знакомого дома, но сидел неподвижно.


Видя, что он не двигается, менеджер Хэ Синь осторожно поинтересовался:


— Может, пора выходить? Готов?


Чу Сяои внезапно усмехнулся и с чувством сказал:


— Я вышел через эту дверь с чемоданом, а потом мой отец погнался за мной и прокричал мне в спину, что я могу больше сюда не возвращаться.


Хэ Синь смотрел на сложное и ностальгическое выражение лица Чу Сяои не зная, что сказать, и просто молчал.


— Не возвращайся, если облажаешься! В таком случае ты больше не сможешь называться моим сыном!


Это было последнее, что услышал восемнадцатилетний Чу Сяои, покидая дом.


Тогда он просто сел в машину со своим агентом, желая осуществить свою мечту стать айдолом.


Чу Сяои все еще помнил разъяренное лицо своего отца смотрящего ему вслед. Оно покраснело от гнева, и он с ненавистью смотрел на машину, словно желая, что б на нее обрушился метеорит.


Чу Сяои бросил учебу, бросил семью и пошел в агентство на стажировку.


Он хотел выделиться, блистать и сильно хотел доказать упрямому и высокомерному Чу Цзядуну свою правоту, но ему быстро подрезали крылья.


Агенство, куда попал Чу Сяои, вскоре обанкротилось. За исключением нескольких компенсаций, у него не было постоянного места в огромном городе, и не было платформы для реализации его мечтаний.


Его мать, Сяо Би, постаралась убедить Чу Сяои вернуться, продолжить учебу и добиться успеха в будущем, но он отказался.


Чу Сяои не хотел со стыдом смотреть в лицо Чу Цзядуну и не хотел снова умолять его.


С того момента, как он покинул дом, в его сердце горел огонь, который мешал ему склонить голову перед отцом.


Чу Сяои лихорадочно искал работу, постоянно связываясь с новыми брокерскими компаниями, и переезжал к друзьям или снимал дешевую комнату. Это была своего рода бунтарская одержимость.


Тем временем семья Чу смиренно умоляла Чу Сяои вернуться и даже обещала утихомирить его отца.


Это был первый раз, когда Чу Сяои увидел своего отца мягким, но у него совсем не было чувства победы. Вместо этого он был сбит с толку.


Он был похож на капризного ребенка, который ничего никому не доказал, кроме своей некомпетентности.


Чу Сяои отверг предложение. Парень всегда понимал, что у него больше не хватит смелости вырваться из дома, если он решит вернуться прямо сейчас.


Он не знал, почему так решил. Только считал, что пока он тратит деньги отца, то невольно должен играть по его правилам, и у него не будет права ни о чем просить.


— Какого черта ты играешь со мной в игры? Думаешь, я враг тебе?


— Я просто хочу доказать, что ты ошибаешься!


Чу Сяои еще помнил обиду в глазах своего отца, тогда он, казалось, был глубоко потрясен.


Чу Цзядун несколько раз находил своего сына, но Чу Сяои избегал встреч с ним, не хотел возвращаться и не принимал финансовую поддержку.

  

  



  


  

    
      Чу Сяои постарался сохранить лицо. Он всегда был приветлив с противоположным полом. Кто бы мог подумать, что однажды над ним будет насмехаться его собственная сестра!


Лицо маленькой девочки не могло скрыть эмоций. На нем было написано раздражение и отсутствие желания продолжать беседу с братом.


Чу Сяои проговорил:


— Так вот в чем дело?


Парень был не сильно раздосадован поведением противной сестры. Он даже считал, что это нормальная реакция. Согласитесь, трудно принять возникших из ниоткуда сестру или брата.


Ее ему понять было проще, чем Хэ Синя. Ее явно не устраивало существование новоиспеченного брата, и она всячески сопротивлялась.


Они оба похожи на лесных зверей, соревнующихся за территорию, и битва вот-вот начнется!


Чу Сяои невольно облажался и проиграл в первом же бою. Он немедленно сменил тактику и принялся пристально изучать родственницу.


Ведь, как говорится, нужно знать своего врага, и раз уж противная сестра не оценила его доброты и того, что он первый пошел на контакт, ему придется дать отпор.


В столовой в честь возвращения Чу Сяои накрыли роскошный стол.


Сяо Би предложила:


— Попробуй скорее, разве Мэй Кай Коу* не одно из твоих любимых блюд?


П.п.: Мэй Кай Коу — свинина на пару, порезанная тонкими ломтиками.


Чу Сяои попробовал и сразу же похвалил:


— Очень вкусно.


— Замечательно, значит твой папа готовил не напрасно, — улыбнулась Сяо Би.


Чу Сяои удивился:


— Это папа приготовил?


Чу Сяои не знал, что его отец готовит. На его лице отразилось недоверие, и он посмотрел на Чу Цзядуна, который сидел напротив.


Дядя улыбнулся и сказал:


— Он приготовил каждое из этих блюд!


В сердце Чу Сяои бушевала буря. Он знал, что характер его отца постепенно улучшался, но он и подумать не мог, что Чу Цзядун станет на путь домохозяина, ведь это в корне отличалось от образа того человека, который его воспитывал.


Чу Цзядун не осмеливался встретиться взглядом со своим старшим сыном, поэтому смущенно опустил голову и лишь произнес:


— Ешь овощи...


Бабушка Чу Чжэнь медленно зачерпнула ложкой рис, но ее взгляд был прикован к Чу Сяои, сидевшему напротив. И вдруг она сказала:


— Сяо...


Чу Сяои долго жил с ней и рефлекторно откликнулся:


— Да, бабушка.


Пожилая леди склонила голову набок, посмотрела на Чу Сяои и улыбнулась. Ее улыбка заразила весь стол и сделала всех счастливыми.


— Мама так повеселела, ты ведь узнаешь Сяои, не так ли?


— Она все еще помнит людей, она помнит своего внука...


За столом царила оживленная атмосфера, но Чу Сяои заметил, что малышка по другую сторону стола молчит.


Она спокойно сидела и ела, ее длинные ресницы были слегка опущены, и казалось, что ей безразлична атмосфера за столом.


Чу Сяосяо не плакала и не выказывала никакого неудовольствия. Казалось, она живет в своем собственном мире, как молчаливая, замкнутая кукла.


Сначала Чу Сяои думал, что она поднимет крик и был готов дать отпор, но в этот момент его сердце необъяснимо смягчилось, и он решил быть к ней добрее.


Его давно не было дома, и возня с ней только привлечет чрезмерное внимание родителей.


В конце концов, Чу Сяои уедет вскоре после новогодних праздников. Можно даже сказать, что один день уже прошел.


Нет смысла отрицать, что Чу Сяои не переваривает свою противную сестру, но кому как не ему понять Чу Сяосяо. Они оба делят любовь родителей, и сталкиваются со схожими проблемами и решениями.


Решив для себя, что эта мелочь ни при чем, Чу Сяои схватил палочками зелень, протянул руку и положил ее в тарелку сестрицы, сказав:


— Сяосяо, съешь немного сельдерея.


Чу Цзядун не успел и слова сказать. Он был застигнут врасплох, увидев что именно Чу Сяои положил сестре в тарелку.


Старший сын любит жареные лилии с сельдереем, но Чу Сяосяо терпеть их не может.


Чу Цзядун специально поставил это блюдо перед сыном, чтобы оно было как можно дальше от младшей дочери.


Чу Сяосяо молча смотрела на сельдерей в тарелке, она, должно быть, решила, что противный братец намеренно решил разозлить ее и выбрал то, что она ненавидела больше всего.


Чу Сяои был добрым, старался никому ничего назло не делать, и совсем не ожидал, что одним махом уничтожит благосклонность своей сестры. Ситуация между ними накалилась.


Видя, что Чу Сяосяо неподвижна, Чу Цзядун не хотел и старшего сына ставить его в неловкое положение, и чтобы младшая дочь мучилась. Он оказался перед дилеммой и тихонько спросил у малышки:


— Давай папа поможет тебе это съесть?


Чу Сяосяо проигнорировала шепот своего отца. Она съела сельдерей с таким рвением, что встревожила Чу Цзядуна.


Чу Сяосяо проглотила отвратительную зелень в пару мгновений. Она медленно отложила прибор и тихо сказала:


— Брат, кажется, немного кашляет. Дядя поможет ему выздороветь.


Мужчина, которого окликнули, сразу же забеспокоился:


— Правда? У Сяои болит горло?


Какое-то время Чу Сяои был немного ошеломлен, он действительно был еще болен, но не заразен и не мог понять, как она об этом узнала.


Он поспешно произнес:


— Все в порядке, это всего лишь обычная простуда. Я принимаю лекарства.


Но дядя уже загорелся:


— Я приготовлю тебе по рецепту народное средство, ты так усердно трудишься...


Сяо Би улыбнулась и сказала:


— Лекарство, сваренное дядей, очень полезно и обладает питательными свойствами.


Чу Сяои попытался возразить:


— Нет, нет, я не пью китайские лекарства...


Дядя настаивал:


— Это не совсем традиционное китайское лекарство, это скорее как тонизирующий суп, я приготовлю его тебе позже!


Видя, что план сработал, у Чу Сяосяо почти вылезли дьявольские рожки, а на лице было легкое торжество.

  

  



  


  

    
      Чу Сяосяо думала, что противный братец действительно был странным существом. Несмотря на то, что она ему не нравилась, он испробовал все средства, чтобы поладить с ней, и задавал всевозможные глупые вопросы.


Она просто хотела спокойно посмотреть «Свинку Пеппу», а он, казалось, бездельничал, вот и полез ей мешать.


Чу Сяои просто получал удовольствие, дразня ребенка. К тому же, общаясь с Чу Сяосяо, он испытывал меньший стресс, чем при общении с остальной родней, так что, естественно, он не хотел уходить..


Он увидел, что малышка вернулась к просмотру мультика, и намеренно спросил:


— Ты злишься? Я вернулся, теперь родители тратят свое внимание и на меня, это тебя беспокоит?


Только при свидетелях он решил с заботой относиться к Чу Сяосяо.


Девчушка удивленно посмотрела на него, она совсем не понимала, как устроен мозг этого человека, и беспечно ответила:


— Нет.


— Если ты недовольна, просто скажи, ничего страшного, — продолжал настаивать ее брат.


Чу Сяосяо торжественно произнесла:


— Как я могу быть такой наивной, ведь мне не три года.


Чу Сяосяо на самом деле не беспокоилась о переменах настроения родителей, не говоря уже о том, кому сколько уделяли внимания.


Поскольку она обладает особыми сверхспособностями, она очень четко понимает отношение к ней других людей, и она видела, что эмоциональный окрас ее семьи не изменился. Естественно, ей не о чем беспокоиться.


Когда Хань Я пришла на обед, семья уделяла внимание ей, и Чу Сяосяо считала это нормальным.


Большинство людей всегда стараются понять эмоции и истинное отношение окружающих, но у Чу Сяосяо нет таких проблем, она с первого взгляда понимает чувства других людей.


Мама и папа по-прежнему любят ее как обычно, так почему же она должна быть несчастна?


Или ей нужно пытаться заставить их любить себя больше с каждым днем?


Поэтому предположение Чу Сяои показалось Чу Сяосяо глупым, ведь она не чувствовала, что ее игнорируют за обеденным столом.


Чу Сяои увидел, что малышка хоть и похожа на привидение, но по-прежнему спокойна, и ему это казалось странным:


— ...Разве тебе не три года?


Чу Сяосяо уверенно произнесла:


— Пожалуйста, будь внимателен. Сейчас мне три с половиной года.


Чу Сяои наблюдал, как она важничает, и в конце концов не сдержался:


— Пф.


Увидев такую реакцию, Чу Сяосяо слегка сдвинула брови и непонимающе посмотрела на него.


Чу Сяои изо всех сил старался контролировать выражение лица, но тон сестры его развеселил:


— Прости, это так забавно...Ты даже эти полгода берешь во внимание. Нужно ли придерживаться такой точности?


Чу Сяои нисколько не стыдился. Его действительно позабавило, что «ребенок трех с половиной лет искренне говорит, что он не трехлетний ребенок», и даже икнул от смеха.


Он думал, что сможет сдержаться, но суровый взгляд малышки был слишком забавным.


Когда Сяо Би проходила мимо гостиной, она увидела старшего сына, который хохотал во всю и тепло спросила:


— Сяосяо весело с братом?


Сяо Би изначально беспокоилась, что Чу Сяои остался таким же резким, как и пять лет назад, и что у него возникнет конфликт с семьей, но, похоже, она зря переживала.


Старший сын успел за годы разлуки немного вытянуться и усмирить внутреннего упрямца, который, никого не слушая, бился о стену.


Чу Сяосяо серьезным голосом произнесла:


— Он сумасшедший.


Она не понимала, над чем смеется брат. Она стала подозревать, что у противного братца низкий интеллект, и поэтому он хохочет без причины.


Сяо Би улыбнулась и сказала:


— Что ж, веселитесь, ребята.


Чу Сяосяо наблюдала за Чу Сяои, и ее губы тронула улыбка. Но из страха заразиться дурацким вирусом, она стерла ее.


Она снова вжалась в диван и отодвинулась от Чу Сяои, не желая больше разговаривать с ним.


Смех Чу Сяои разрядил обстановку, и Чу Сяосяо стала ему гораздо интереснее.


Ребенок ведь подобен чистому листу бумаги, вам не нужно аккуратно подбирать слова, и ответ его всегда непредсказуем.


Он продолжал доставать ее, но она упорно игнорировала брата словно его рядом и нет.


Чу Сяои огорчился и решил, что всему виной айпад в ее руках. Он тут же позвал на помощь маму:


— Мам, Сяосяо слишком долго смотрит на электронный экран, разве это не вредно для глаз?


Сяо Би немедленно отреагировала и нахмурилась:


— Сяосяо, как долго ты уже смотришь мультик? Мы же договаривались, сколько часов в день тебе дозволено его смотреть!


Маленькое личико Чу Сяосяо сморщилось, на нем появилось недовольное выражение, и она неохотно отложил айпад.


Она увидела, что семья убирает в доме и решила, что успеет посмотреть тихонько одну серию.


Чу Сяосяо свирепо посмотрела на доносчика, затем взяла бумажную детскую книжку, продолжая игнорировать Чу Сяои.


Увидев, что девчушка буквально зарылась в книгу, Чу Сяои протянул руку, чтобы усадить ее прямо. Он похлопал ее по спине:


— Не горбись, сядь ровно.


Чу Сяосяо с отвращением отодвинулась в сторону. Она ни в малейшей степени не собиралась менять положение. От нее исходила неприятная аура:


— О, не прикасайся ко мне, я же такая надоедливая.


Чу Сяои понял, что малышка его слушать не будет и прибегнул к проверенному средству:


— Мааам...


На этот раз Чу Сяосяо аж подпрыгнула от гнева. Она встала на диван, отбросила книгу, закрыла рот Чу Сяои рукой и зашипела:


— Не смей кричать!


Чу Сяои позабавил ее раздраженный вид, он накрыл ее маленькие ручки своей и протянул еще злорадней:


— Маааам!


Чу Сяосяо была в ярости и наступила своими маленькими ножками на бедро Чу Сяои, чтобы остановить его.


Она была так слаба, что не могла причинить никакого вреда взрослому парню, однако, Чу Сяои внезапно вскрикнул, схватился за живот и упал.


Он вдохнул побольше воздуха и неловко опустился на диван, долго не вставая.


Чу Сяосяо удивленно наблюдала за этой сценой, совершенно не понимая, что происходит.


Она была уверена, что не причинила ему вреда. Когда она раньше дралась со своим отцом, его было нелегко сбить с ног.


Чу Сяосяо долго внимательно наблюдала за парнем и недовольно сказала:


— Хватит притворяться. Ты что, фарфоровая кукла?


Чу Сяои прошептал:


— Нет, просто ты наступила мне на талию, а у меня там старая рана...


Чу Сяои неподвижно застыл на диване. Тут он понял, что даже толком не знает, куда приложил руку, и незаметно передвинул ладонь к талии, стараясь добавить в свою игру реалистичности.


Чу Сяосяо была настроена скептически:


— Враки, только что с тобой все было в порядке, если рана такая серьезная, почему ты не лечишься?


— У меня нет денег на лечение этого недуга. Старые раны трудно поддаются лечению...


— Ты же знаменитость, почему это у тебя нет денег?


Чу Сяои немедленно переложил вину на Хэ Синя, поклявшись:


— Мне только кажется, что у меня есть деньги, но на самом деле их забирают менеджер и компания, мне достаются лишь жалкие гроши...


Чу Сяосяо замолчала, эти слова звучали убедительно. В конце концов, Чу Сяои тупенький. Видимо, он может выполнять только простую ручную работу, поэтому вполне естественно, что компания наказывает его.


Сестра Ян Инь сказала, что иметь всего лишь диплом о среднем образовании не является престижным в обществе, поэтому она должна усердно учиться, чтобы поступить в университет.


Чу Сяои не так умен, как сестра Ян Инь, а значит и много зарабатывать не может.

  

  



  


  

    
      Чу Сяосяо больше не хотела видеть Чу Сяои, поэтому на закате она выбежала в маленький дворик подышать свежим воздухом.


Оттуда было видно, как тетя заботилась о бабушке в доме. Она увидела маленькую девочку во дворе через окно и окликнула:


— Сяосяо, не убегай далеко.


К их дому прилегал небольшой дворик с железной дверью. Чу Сяосяо всегда пользовалась этой дверью, если хотела пойти поиграть, а парадная, наоборот, совсем ей не нравилась.


Чу Сяосяо ответила:


— Я буду во дворе.


Услышав это, тетушка успокоилась, расслабилась и медленно задернула занавески.


Чу Сяосяо несколько раз скучающе подпрыгнула, а потом села и стала наблюдать за улицей через железный забор, наслаждаясь свежим воздухом.


Так как новогодние праздники были в самом разгаре, большинство жителей района уехали к родным встречать Новый год. Поэтому улица выглядела непривычно пустой.


Чу Сяосяо порой вот так сидела и наблюдала за пешеходами и людьми с собаками. Но сейчас окрестности опустели, и только теплые желтые уличные фонари освещали улицу.


Спустя время, Чу Сяосяо наконец увидела прохожего, который выгуливал питомца, но не собаку, а кошку.


Это был хрупкий маленький мальчик лет шести или семи, одетый в черный пуховик и белый шарф. Вот он со своей черной кошкой поравнялся с деревом.


На питомце была шлейка, а еще маленькое темное платье. Черный мех был чистым и ярким, а лапы — белоснежными, словно на них надеты перчатки.


Чу Сяосяо впервые видела, как кто-то выгуливал кошку, и не могла не уставиться на столь необычную картину.


Он повернул голову, почувствовав взгляд, и посмотрел прямо на нее.


Двое детей долго глазели друг на друга через железную ограду и, словно оцепенев, молчали.


Черная кошка присела на лапы и стала умываться. Ей не было никакого дела до детских переглядок, она лишь порой небрежно осматривалась.


Чу Сяосяо долго наблюдала за маленьким мальчиком и очень удивилась, когда заметила, что его сердце было золотого цвета.


В ее понимании теплые цвета означают, что собеседник находится в хорошем настроении и настроен по отношению к ней дружелюбно.


Но она понравилась ему еще до того, как они заговорили, и это немного удивило Чу Сяосяо.


Девчушка была уверена, что он неплохой человек, поэтому первой нарушила молчание и спросила:


— Почему ты смотришь на меня?


Маленький мальчик наклонил голову набок и ответил:


— Потому что ты смотришь на меня.


Эти двое успешно наладили связь, и маленький мальчик подвел черную кошку к железной ограде, Чу Сяосяо тоже сократила расстояние.


Питомица была покладиста. Это была крупная взрослая кошка с плавными линиями тела и ловкими, легкими шагами. Он совершенно спокойно шла рядом с мальчиком.


Он произнес:


— Я видел тебя раньше. Ты и еще одна девушка подкармливаете котов.


Чу Сяосяо поняла, что он видел, как они с сестрой Ян Инь иногда покупают кошачий корм, и вместе кормят бездомных кошек района.


Они даже сделали кошачьи лежанки из старых тканей и спрятали их в укромных уголках, чтобы бродячим кошкам было теплее спать зимой.


Чу Сяосяо посмотрела на черную кошку, лежащую на земле, и с любопытством спросила:


— Кошек тоже выгуливают?


— Да, но только на шлейке, а потом нужно ее помыть и нанести средство от блох.


Маленький мальчик хорошенько подумал и добавил:


— Некоторые кошки не осмеливаются выходить на улицу, поэтому их редко выгуливают.


Черная кошка, казалось, уловила ключевое слово «помыть», и тут же издала недовольный звук и повернула голову в сторону.


Язык кошек — это не только мяуканье, но и мурлыканье, и даже звуки, которые человек не может услышать.


Чу Сяосяо долго смотрел на животное и сказала:


— Похоже, ей не нравится носить одежду?


— Не важно, нравится ей или нет. Я вот не люблю носить пуховик, но мой отец настаивает на том, чтобы я его носил.


Черная кошка снова издала писклявый звук, словно хотела пожаловаться маленькому хозяину, вроде:


— У меня есть шерсть, а у тебя нет. Вот ведь глупости.


Он был вынужден носить одежду и даже не мог облизывать свое тело. Он явно затаил обиду.


Увидев, что Чу Сяосяо наблюдает за кошкой, маленький мальчик подошел еще ближе к железному забору и предложил:


— Погладь, если хочешь.


Чу Сяосяо протянула свою маленькую ручку через забор, но так и не смогла дотронуться до зверька.


Кошка словно поняла намерение девчушки. Она медленно сделала два шага вперед, и элегантно опустила голову, чтобы Чу Сяосяо могла прикоснуться к ней, а затем отступила к ногам мальчика.


Чу Сяосяо была изумлена. Она ярко увидела разницу между грациозной домашней кошкой и дикими уличными.


Когда она кормила их с сестрой Ян Инь, каждый раз она слышала только «еда» или «очень голодна», сопровождаемые звуком жевания.


Маленький мальчик представил питомицу и себя:


— Это Лист, а меня зовут Лян Шуанци.


Даже имя черной кошки очень артистично, и совпадает с именем пианиста — Ференца Листа, представителя музыкального романтизма.


— Меня зовут Чу Сяосяо.


Девочка пока не проявила своих музыкальных способностей, и не могла не спросить:


— Почему не Лян Сыте, кто ей передал фамилию Ли?


Лян Шуанци моргнул, прикусил губу и на мгновение задумался, а затем ответил:


— В этом есть смысл. С этого момента я буду называть ее Лян Сытэ.


Чу Сяосяо поздоровалась:


— Привет, Лян Сытэ.

  

  



  


  

    
      Чу Сяои был смущен и зол одновременно. Он больше не хотел спорить с малышкой и повел ее к воротам.


Пока они шли, Чу Сяосяо всю дорогу разглядывала прореху на джинсах брата и постоянно напоминала ему:


— В них ветер задувает.


Чу Сяои обычно не чувствовал холод в этих джинсах, но сейчас действительно ощущался легкий холодок.


Он схватил ее за маленькую ручку и прервал поток мыслей:


— Ладно, пошли уже!


Чу Сяосяо была беспомощна. Она чувствовала, что этот противный братец очень упрям. Ну как еще достучаться до этого человека в порванных штанах? Да и почему он притворяется, что ему не холодно?


Чу Сяои уже много лет не возвращался в Юйжунтай, за это время в городе многое изменилось.


Однако он не растерялся, открыл карты на телефоне и выбрал ближайший фруктовый магазин, но, подойдя к нему, обнаружил, что тот еще не открылся.


Чу Сяои посмотрел на Чу Сяосяо и спросил:


— Есть ли поблизости магазин с фруктами?


Чу Сяосяо вздохнула:


— От дома направо, сразу его увидешь.


Чу Сяои прикинул, что выйдя из дома, они долго шли налево, получается, теперь им придется возвращаться?


Чу Сяои решил уточнить:


— А он открыт?


— Я не знаю.


Чу Сяосяо нерешительно посмотрела на него:


— Ты замерз?


— Я не замерз, хватит уже, — Чу Сяои действительно не хотел больше обсуждать свои штаны. Он принял решение. — Хорошо, я знаю, куда идти!


Чу Сяои посадил Чу Сяосяо в такси и доехал с ней до крупнейшего торгового центра неподалеку, решив купить фрукты там.


Торговый центр был украшен в честь Нового года, а различные магазины оформлены в красных тонах, что создавало праздничную атмосферу.


В торговом центре было не так уж много людей. Во-первых, потому что на праздники многие покидают Пекин. Во-вторых, это элитное место, которое обычным людям не по карману.


Это был один из крупнейших роскошных универмагов в городе. Здесь часто бывают знаменитости, некоторые приезжают, чтобы поучаствовать в бизнес-мероприятиях бренда, а некоторые просто приходят в гости.


Чу Сяосяо успела посетить не так много мест в своем родном городе. Оказавшись в торговом центре, она с любопытством огляделась по сторонам.


Там было очень тепло, и Чу Сяои торжествующе спросил:


— Здесь мы не замерзнем, верно?


Чу Сяосяо удивленно взглянула на него и ответила:


— Так я и не мерзла, это ты в рваных штанах ходишь.


Чу Сяои рассердился:


— Давай, если ты будешь вести себя лучше, я угощу тебя десертом?


В торговом центре находилось множество кондитерских, где были представлены все виды изысканной и дорогой выпечки, ярко сияющей под огнями ламп.


Чу Сяосяо взглянула на различные десерты, но не нашла рядом ценника и просто покачала головой:


— Забудь об этом.


Чу Сяои думал, что все дети любят сладкое, поэтому никак не ожидал, что она посмотрит и отвернется.


Он поинтересовался:


— Разве ты не любишь сладкое? Они довольно симпатичные, правда?


— Я сегодня не в настроении.


Она лучше сходит с папой в другой раз.


«Когда я думаю о своем бедном и безнадежном брате, у меня сразу пропадает настроение и аппетит».


Конечно, Чу Сяосяо понравились десерты, но она интуитивно чувствовала, что они были очень дорогими, а это не то, что Чу Сяои может себе позволить.


По ее мнению, ее отец, Чу Цзядун, является самым богатым человеком в семье. У него не только есть собственная компания и сотрудники, но также он регулярно оплачивает расходы на проживание дяде и другим.


Доход матери Сяо Би не такой, как у ее отца, но она учительница, которая учит и воспитывает подрастающее поколение. Она нравится многим, к тому же очень влиятельна.


Бабушка, дядя и тетя — уже пожилые люди. Им больше не нужно работать, чтобы зарабатывать деньги. По словам папы, они должны наслаждаться этим благословением.


Если так посмотреть, старший брат Чу Сяои действительно находится в самом низу иерархической лестницы. У него даже нет денег, чтобы сходить к врачу, и он вынужден носить рваные джинсы.


Чу Сяои не знал, насколько плох он был в глазах сестры. Видя, что Чу Сяосяо это действительно не интересует, он повел ее дальше.


Прежде чем брат и сестра зашли слишком далеко, внимание Чу Сяои привлек магазин одного крупного бренда, и он привел туда Чу Сяосяо.


Хоть Чу Сяои плотно закрывал свое лицо, его телосложение и одежду невозможно было скрыть. Консультант немедленно выступил вперед, чтобы обслужить его лично.


Чу Сяои зашел в магазин мужской одежды. Он был занят работой и уже давно не ходил за покупками. Наконец-то у него появилась возможность тратить деньги, и он ею воспользовался.


Чу Сяосяо усадили на сиденье в магазине. Она со скучающим видом держала бутылку минеральной воды, словно нетерпеливый мужчина, который отправился со своей девушкой за покупками, и в итоге ему нечем было заняться.


Она еще маленькая и не знает о существовании предметов роскоши. Она просто считает, что ее брат немного тщеславен и решил сторговаться.


На вывеске в магазине говорилось, что в данный момент там проводятся различные акции, к примеру, с каждой тысячи юаней, будет скинуто пятьдесят. Чу Сяои понимающе кивнул, как будто это была выгодная сделка.


В конце концов, тут почти каждая вещь стоит десятки тысяч долларов, что совсем неплохо.


Чу Сяосяо не выдержала и подколола противного братца:


— Разве пятьдесят не мало? Разница-то в тысячу раз больше!


Чу Сяосяо не из тех детей, которые смущаются других, но она действительно не могла этого слушать, поэтому решила пойти прогуляться.

  

  



  


  

    
      Чу Сяои не мог промолчать. Время от времени он становился эмоциональным, а когда сталкивался с каверзными вопросами от репортеров, отвечал резкостью и неизбежно попадал в ловушку.


Его менеджер Хэ Синь много раз напоминал ему об этом, но Чу Сяои ничего не мог с собой поделать. Однако теперь с Чу Сяосяо он, наконец, послушно закрыл рот.


Чу Сяои понял, что ему лучше помалкивать, ведь чем больше он говорил, тем сильнее попадал впросак.


Чу Сяосяо не стала бы прямо насмехаться над ним, но ее проницательный и полный жалости взгляд заставлял людей нервничать еще больше.


Семья знала о развитии Чу Сяосяо, и в большинстве случаев они относились к ней как к взрослой во время общения.


Это им предложила Хань Я. Если взрослый намеренно будет принижать вундеркинда, то, вероятнее всего, сильно обидит его этим.


Хань Я привела реальный случай, рассказав, что некий вундеркинд был зачислен в обычную школу, и там он был недоволен учителем в классе. Одной из причин было то, что учитель хотел установить высший авторитет своей персоны, что вызывало у вундеркинда сопротивление.


Чу Сяои пробыл дома два-три дня, он не очень хорошо знал Чу Сяосяо, и поэтому ощущал некоторое давление.


Он благоразумно промолчал, притворно-воодушевленно сменил тему и повел сестру в супермаркет.


В магазине атмосфера у брата с сестрой наладилась, и они больше не говорили о фонетике.


Этот супермаркет специализировался на высококачественных продуктах, и все виды фруктов пользовались популярностью. Также там продавалось много заморских фруктов, красочно выставленных на прилавках.


Чу Сяои спросил у сестры:


— Что ты любишь? Хочешь выбрать?


Чу Сяосяо внимательно осмотрела полки, ее взгляд задержался на красиво упакованных фруктах, и она невольно задумалась.


Чу Сяои вытащил пухлую и круглую гроздь ароматного зеленого винограда, протянул руку, взял пакет и положил в корзину для покупок.


Он уже пробовал этот сорт раньше, он пах розами и был очень сладким.


Эта гроздь была завернута в прозрачный пакет с красивым бантом, что выглядело довольно нежно.


Чу Сяосяо случайно взглянула на ценник на прозрачном пакете и сразу же огорчилась. Она чувствовала, что ей следует серьезно поговорить с этим противным братцем.


Хотя Чу Сяосяо не имела полного представления о деньгах, она знала, что цена на обычный виноград в любом случае гораздо ниже, чем в этом магазине.


Виноград, купленный как-то дядей Чу Цинфэном, стоит, в среднем, 29,90 юаней. А виноград, купленный папой Чу Цзядуном, стоит, в среднем, 99,90 юаней. Тогда как виноград, купленный братом Чу Сяои, может стоить 199,90 юаней?


Будучи младшим ребенком в семье, Чу Сяосяо всегда прямо высказывала свое мнение о старших и иногда обвиняла своего отца в совершаемых им действиях, что уж говорить о Чу Сяои.


Она вытащила виноград из корзины для покупок и впервые торжественно окликнула своего старшего брата:


— Брат.


Чу Сяои выбирал фрукты и обернулся.


Чу Сяосяо задумалась на несколько секунд и серьезно произнесла:


— Люди имеют право стремиться к красоте и драгоценностям, но лучше не потреблять сверх своих возможностей.


Чу Сяои: «Что за чушь несет эта девица?»


Чу Сяосяо держала в руках пакет с виноградом, ее маленькие брови были слегка изогнуты, и она указывала на цену, делая немые намеки своими действиями.


Чу Сяои посмотрел на цену винограда, его внезапно осенило, и он понял подтекст слов сестры.


Она решила, что ему не следует покупать такой дорогой виноград!


Чу Сяои посмотрел на напряженное личико малышки, его спина мгновенно вспотела, и он оказался перед дилеммой.


В этот момент парень должен был сделать выбор: быть тщеславным или лицемерным.


Если он продолжит скрывать свои доходы, то она почувствует, что он пытается сохранить лицо; если он признается в своих доходах, то она сведет счеты с ним.


Стоит человеку солгать единожды, ему придется выстроить целые стены из вранья, что бы прикрыть первую ложь.


Хоть в начале Чу Сяои просто хотел подразнить девочку, теперь он чувствует, что она взорвется, когда узнает правду, а потом начнет бить его.


Веки Чу Сяои дрогнули, и он пробормотал:


— Ну, это кажется разумным...


Видя, как он быстро сдался, Чу Сяосяо ошибочно решила, что у старшего брата проснулось чувство сознательности, и что ее слова возымели действие.


Она положила виноград обратно на полку и успокоила:


— Если ты действительно хочешь его съесть, подожди, я потом куплю его тебе.


Чу Сяосяо считала, что «будущее» еще очень далеко, а в настоящее время у нее нет финансовых возможностей, и ей придется подождать, пока не станет достаточно зарабатывать.


Чу Сяои был немного тронут и, не удержавшись, пошутил:


— Разве ты не очень сильно меня ненавидишь? Зачем тебе покупать мне что-то?


Чу Сяосяо серьезно ответила:


— Я ненавижу тебя, но ты член семьи, и я должна нести ответственность перед тобой.


Чу Сяои протянул руку, чтобы сжать ее маленькую головку:


— Хватит говорить высокопарные слова. Тебя все еще воспитывают, как ты можешь нести ответственность за других?


Чу Сяои считал ее невинной и беспринципной. Хотя она определенно была очень умна, она все равно мало что могла сделать.


— Ладно, пошли.


Чу Сяои поднял корзину с покупками, протянул к ней руку и сказал:


— Ты еще маленькая, поэтому это о тебе нужно заботиться.


Услышав это, Чу Сяосяо сморщила личико, подошла, но не стала брать брата за руку.


Она долго молчала, а потом возразила:


— Я не думаю, что ты прав.


— А?


Чу Сяосяо пояснила:


— Дело не в том, что обо мне нужно заботиться, потому что я молода, а в том, что я привношу свой вклад в семью в обмен на то, что они заботятся обо мне.


Увидев ее торжественный вид, Чу Сяои пришел в необъяснимое замешательство:


— Подожди, почему ты вдруг...


Темперамент Чу Сяосяо взял верх, она приняла позу, в которой обычно спорила со своим отцом, и правдоподобно заявила:


— У нас с тобой равные отношения сотрудничества. Мы с тобой не заботимся друг о друге!


Чу Сяосяо верит, что семья — это основная ячейка человеческого сотрудничества, она предана своей семье, и ее не так-то просто обдурить какому-топротивному братцу.

  

  



  


  

    
      Чу Сяои впервые был предан своей популярностью. В аэропорту его окружали толпы людей, а в родном городе его почти никто не знал.


Неужели его поклонницами являются молодые женщины, а мужчины-охранники его и знать не знают? Он же выступал на гала-концерте Весеннего фестиваля всего два дня назад!


Брат с сестрой прошли в район, миновав охрану на входе. Как обычно, Чу Сяосяо вежливо и доброжелательно сказала:


— Спасибо.


Чу Сяои не хотел сдаваться и вежливо спросил охранника:


— Вы смотрели гала-концерт Весеннего фестиваля?


Охранник уже не выглядел таким злым. Он рассеял свои подозрения, и отношение к парню значительно улучшилось. Он весело ответил:


— Смотрел. Его даже на днях повторяли!


— Тогда вы знаете, кто я?


Охранник улыбнулся и сказал:


— Знаю.


Чу Сяои испустил долгий вздох облегчения. Оказалось, что охранник узнал его, но ответственно выполнял свои должностные обязанности.


— Вы же брат Сяосяо? — продолжил охранник. — Это ведь наша первая встреча?


«Да как вы можете не знать!»


Охранник заметил, что собеседник выглядит расстроенным, и засомневался:


— Разве вы не ее брат?


Он подумал, что отец Чу Сяосяо выглядел иначе, поэтому предположил, основываясь на его возрасте и лице. Неужели он ошибся в своих предположениях?


Опасаясь дальнейших недоразумений, Чу Сяои поспешно сказал:


— Нет-нет, все верно, я брат Сяосяо...


«Ну прекрасно, — подумал Чу Сяои, — я не так известен на районе, как моя сестра, и я стал просто “старшим братом Сяосяо”».


Когда Чу Сяосяо вернулась к себе, ей сразу стало комфортнее. Она прошла немного вперед и, увидев, что брат по-прежнему разговаривает с охранником, поторопила его:


— Пошли уже.


Она не понимала, почему брат упомянул гала-концерт Весеннего фестиваля. Разве его выступление на телевидении это нечто, чем можно гордиться?


Брат с сестрой принесли домой фрукты и немного отдохнули, прежде чем пойти обедать.


После трапезы Чу Сяосяо подождала, пока ее отец, Чу Цзядун, закончит свою работу. После этого она принесла баскетбольный мяч и предложила:


— Папа, пойдем поиграем?


Чу Сяосяо как раз заметила, что Чу Цзядун был необычно молчалив. С тех пор как вернулся «противный братец», ее отец словно хвост поджал.


Он либо осторожно улыбался, либо целыми днями готовил на кухне, но все его действия отдавали неуверенностью.


Папа и старший брат общались не напрямую, а посредством других.


Если они оставались вдвоем, Чу Сяои опускал голову и доставал свой мобильный телефон, в то время как Чу Цзядун взволнованно потирал руки рядом. Одним словом, общение у них не ладилось.


Чу Сяосяо раньше играла с папой в мяч. Она заметила робость Чу Цзядуна и решила позаботиться о своем старом отце.


В конце концов, последние два дня она была вынуждена коротать время с противным братцем и совсем не уделяла папе внимание.


Она беспристрастный ребенок, который должен заботиться обо всех членах семьи.


Чу Цзядун только собирался согласиться, как Чу Сяои вышел из дома.


Он увидел баскетбольный мяч в руках малышки, подумал, что он даже больше ее маленькой головки, и пошутил:


— Ага, ты даже в баскетбол умеешь играть?


Чу Цзядун заметил интерес старшего сына и смущенно улыбнулся Чу Сяосяо:


— Может вы с братом пойдете и поиграете?


Чу Сяосяо была немного раздражена. Противный братец выбрал самое неподходящее время для своего появления. Если бы Чу Сяои захотел играть, папа не стал бы участвовать.


Чу Цзядун похож на старого зверя, заботящегося о чужой территории. Он редко появляется в зоне Чу Сяои, если поблизости нет других, к примеру, Чу Сяосяо и Сяо Би.


Когда парень услышал вопрос, он сразу догадался о содержании разговора между отцом и дочерью и на некоторое время замолчал.


Дома он больше всего общался с Чу Сяосяо и Сяо Би и держался на некотором расстоянии от Чу Цзядуна.


Чу Сяосяо разочарованно опустила глаза:


— Папа, а ты не пойдешь?


— Я не...


— Пошли вместе, — перебил Чу Сяои.


— Чего?


Чу Цзядун был удивлен, услышав эту фразу. Он увидел, что его сын повернулся к дому, и прошептал:


— Ну... ладно?


Парень тем временем вернулся в дом, чтобы забрать свою обувь. Он не хотел выглядеть ничтожеством и уныло сказал:


— Мне все равно, почему бы и нет.


Поскольку Чу Сяои сам предложил, у Чу Цзядуна не было причин отказываться.


Чу Сяосяо сумела поднять отца и старшего брата и воспользоваться последними светлыми днями, чтобы сходить на баскетбольную площадку на районе.


Небо в столице было бледно-сине-фиолетовое с легким золотистым отливом — последними отблесками заходящего солнца.


Они втроем тихо шли по дороге. Чу Сяосяо шла между отцом и братом. Она чувствовала себя как Берлинская стена, полностью разделяющая две стороны.


Чу Сяои набивал баскетбольный мяч, ища наиболее удобную точку прикосновения и заставляя его ритмично подпрыгивать.


Зимой во дворе под открытым небом никого не было. Чу Сяои свободно провел мяч, передал его Чу Сяосяо и с улыбкой спросил:


— Во что будете играть?

  

  



  


  

    
      Чу Сяои действительно не ожидал, что Чу Цзядун так хорошо играет.


После короткой разминки Чу Цзядун привык, и двигаться стало легче. Он часто забрасывал трехочковые, заставляя Чу Сяосяо радостно аплодировать.


У них с Чу Сяои разный стиль игры. Он не бегает и атакует, а использует точные броски, чтобы набирать очки.


Чу Сяои был немного ошеломлен. Он вдруг почувствовал, что в его семье прячутся дракон и тигр, один из которых четко разговаривает на русском языке. Когда Чу Цзядун успел стать баскетболистом?


В глазах Чу Сяои его отец был скучным, своекорыстным человеком. Казалось, у него не было особых увлечений, но время от времени он хвастался собой, а также любил принижать интересы других, чтобы показать свою проницательность.


Чу Сяои раньше любил играть на гитаре, но Чу Цзядун считал ее бесполезной, так что Чу Сяои перестал делиться с отцом своими увлечениями.


Неполноценное образование — неполноценная жизнь. Такова истина Чу Цзядуна.


Яркие увлечения Чу Сяои в глазах его отца были по большей части бесполезны. Они лишь мешают академической успеваемости.


Так и вышло, что Чу Сяои никогда раньше не играл со своим отцом, а тот не помогал ему в учебе.


Чу Сяосяо взволнованно кричала со стороны трибун:


— Папа, давай! Папа, давай!


Отец и сын были очень увлечены игрой. Чу Сяои несколько раз безрезультатно атаковал, а Чу Цзядун спокойно уклонялся.


Они энергично бегали и прыгали, полностью отдаваясь игре.


Небо потемнело, и окружающие пейзажи постепенно стали расплывчатыми. Стало ясно, что близится ночь.


Чу Сяои отчаянно хотел победить, но Чу Цзядун с улыбкой махнул рукой:


— Ни за что, я слишком устал, у меня кончились силы...


Увидев, что эти двое остановили игру, Чу Сяосяо поспешно подбежала к ним и с гордостью взглянула на брата.


Чу Сяои не понимал, откуда на ее маленьком личике столько эмоций, и почему она столь враждебно на него смотрела.


Молодой человек и его отец остановились на ничьей, и в конце концов все закончилось физическим истощением Чу Цзядуна.


Однако Чу Сяосяо чувствовала, что именно папа одержал победу. Достаточно просто посмотреть на его темперамент, отличные навыки, которые в повседневной жизни не бросаются в глаза, и сравнить с этим самоуверенным братом — да они же небо и земля!


На улице уже горели фонари, и они втроем направлялись домой.


Отец и сын прошли ожесточенную битву, и теперь атмосфера была не такой напряженной. По крайней мере, они начали разговаривать.


Чу Сяои шел домой, ведя мяч, и уныло произнес:


— Я и подумать не мог, что ты так хорош!


Чу Цзядун усмехнулся:


— В колледже мне нравилось играть в мяч.


Чу Сяои испытывал смешанные чувства. Он думал, что его отец в университете увлекался чтением и никогда не занимался спортом.


Чу Сяосяо воспользовалась отцом, чтобы уничтожить брата, и гордо вздернула свой маленький подбородок:


— Есть люди за пределами мира, есть дни за пределами неба, ты многого не знаешь.


Чу Сяои подумал, что она похожа на маленькую злодейку. После игры у него были грязные руки, поэтому он не стал трогать ее волосы и только сказал сердитым и смешным голосом:


— Дело не в том, что ты не умеешь играть. Почему ты такая неуклюжая? Ты даже не можешь попасть по мячу. Важничать будешь, когда хоть азы освоишь, понятно?


Чу Сяосяо презрительно взглянула на него, покачала головой и ответила:


— Towering genius disdains a beaten path. It seeks regions hitherto unexplored.*


П.п.: Цитата Абрама Линкольна: высокий гений презирает проторенные пути – он ищет неизведанные тропы.


Чу Сяои: «?»


— На этот раз я говорю по-английски, уж это ты в состоянии понять?


В наши дни ты даже не можешь поссориться со своей сестрой, если плохо говоришь на иностранном языке!


Чу Цзядун, увидев расстроенное лицо своего старшего сына, улыбнулся и стал уговаривать его:


— Ну что ж, у Сяосяо путь Сяосяо, а у ее брата путь старшего брата. Оба эти пути хороши...


Поскольку Чу Сяои не понял ни слова из английской фразы, он чувствовал себя изолированным и неспособным продолжать разговор.


Он просто сменил тему и пробормотал:


— Вообще-то, я еще поборюсь.


Чу Сяои расстроился, и не мог избавиться от чувства легкого сожаления и беспокойства. Он не знал, когда в следующий раз ему удастся так сыграть со своим отцом.


Чу Цзядун улыбнулся:


— Что-то я занудствую сегодня.


— Раньше у тебя не было хорошей физической силы. Когда ты ударял меня, это называлось...


Голос Чу Сяои резко оборвался. Когда он понял, что сорвалось у него с языка, ему захотелось ударить себя по губам на месте.


Он чувствовал, что опасения Хэ Синя были справедливы. Он никогда не мог совладать с собой и говорил несвоевременные слова.


После того как Чу Сяои вернулся домой, он намеренно был сдержан, стараясь не портить настроение своей семье, но радостные моменты после тренировки заставили его немного расслабиться и избавиться от напряженного состояния.


Он не хотел специально иронизировать, но слова вырвались сами собой.


Конечно же, Чу Цзядун, ясно расслышал слова Сяои, и в его глазах читалась растерянность.


Его губы слегка приоткрылись и шевельнулись, как будто он хотел что-то сказать, но не издал ни звука.


Под уличным фонарем Чу Сяои вдруг заметил, что волосы его отца слегка поседели, и ему стало немного не по себе, а на сердце необъяснимо грустно.


Он надеялся, что его отец будет таким же энергичным и уверенным в себе, каким был раньше, и они смогут уверенно противостоять друг другу, как в детстве.


Но увы. Прежде чем он успел что-либо доказать, Чу Цзядун состарился.

  

  



  


  

    
      Тетушка не смогла дать Чу Сяосяо удовлетворительного ответа, но зато смогла убедить ее почистить зубы и умыться, спасая дядю, оказавшегося в затруднительном положении.


Перед тем как лечь спать, Чу Сяосяо провела частное расследование и обнаружила, что она и ее мать были единственными, кого никогда не били в их семье.


Так совпало, что Чу Сяосяо накрылась маленьким стеганым одеялом и увидела Сяо Би, которая подошла, чтобы выключить для свет. Она не удержалась и спросила:


— Мама, это правда нормально, что взрослые бьют детей?


Убеждения Чу Сяосяо были сильно поколеблены, поскольку она не могла понять, почему ее родственников избивали, когда те были маленькими, и почему все они думали, что в этом нет ничего особенного.


Сяо Би задумалась на несколько секунд, затем подошла к кровати дочери и тихо спросила:


— Ты думаешь, это проблема, Сяосяо?


Чу Сяосяо по-детски пробормотала:


— Конечно, это проблема.


Сяо Би спокойно ответила:


— Тогда не бей своих собственных детей в будущем и следуй своим убеждениям.


Чу Сяосяо ничего не поняла, услышав косвенный ответ матери. Она нерешительно переспросила:


— Должен ли папа бить моего брата?


После минутного молчания Сяо Би выдавила беспомощную улыбку и ответила:


— Сяосяо, посторонним не дано судить, должно это произойти или нет. Это может решить только тот человек, который испытал это на себе.


— Некоторые люди могут быть в состоянии принять это, в то время как другие, возможно, не смогут отпустить ситуацию. Независимо от конечного результата, другие не могут решать, что правильно, а что нет.


Услышав это, Чу Сяосяо почувствовала себя намного лучше.


Это похоже на то, как дядя считал нормальным быть побежденным.


И все же она чувствовала себя неуютно, когда ставила себя на его место.


Что ж, у всех разные убеждения.


Для нее было бессмысленно много думать об этом. Самым важным было понять мысли ее брата.


Чу Сяосяо закрыла глаза и крепко заснула, а Сяо Би закрыла за ней дверь. Женщина повернула голову и застыла посреди гостиной, думая о бесчисленных событиях из прошлого — споры, противоречия и бесконечные семейные войны в старом доме, которые измотали ее.


Чу Сяосяо родилась и выросла в районе Юйжунтай, но Чу Сяои изначально провел свои детские годы в старом городе, где жили дядя и остальные.


Когда Чу Сяои покинул Юйжунтай, он забрал свои вещи и багаж из их дома, но его прежние пожитки остались в старом доме, оставив после себя пожелтевшие воспоминания.


На следующий день Чу Сяосяо тайком наблюдала за Чу Сяои из-за угла, не в силах найти подходящей возможности. Чу Сяои заметил ее подозрительный взгляд и шутливо спросил:


— Что ты опять задумала?


Два дня назад эта малышка игнорировала его, а теперь ведет себя как подозрительный преследователь.


Он заметил Чу Сяосяо, поэтому она больше не скрывала своего беспокойства и прошептала:


— Это потому что папа бил тебя, поэтому у вас с ним плохие отношения?


Чу Сяои был застигнут врасплох. Он не ожидал, что маленькая девочка услышит сорвавшиеся вчера с языка слова.


Неудивительно, что она вела себя так осторожно.


Он небрежно ответил:


— Нет, я не настолько инфантилен. Я не ребенок трех с половиной лет.


Конфликт между Чу Сяои и его отцом на самом деле был очень сложным. Иногда даже ему было трудно это объяснить.


Чу Сяосяо была немного раздражена, когда услышала, как он использует ее слова в качестве контратаки, но ничего не могла возразить.


Тем не менее, она была обеспокоена, поэтому снова спросила:


— Ты в порядке?


— Конечно! — радостно воскликнул Чу Сяои.


Он вдруг о чем-то вспомнил и пошутил:


— Кстати говоря, быть старшим братом — это все равно, что быть отцом. Если ты не будешь послушной в будущем, я могу отшлепать тебя!


Глаза Чу Сяосяо недоверчиво округлились, когда она воскликнула:


— Да как ты смеешь?! Я беспокоюсь о тебе, а ты думаешь только о том, чтобы отшлепать меня?


— Ну что, теперь ты осмелишься быть непослушной?


— Если ты посмеешь отшлепать меня сейчас, то когда состаришься и станешь забывчивым, я буду шлепать тебя каждый день.


Если ты посмеешь ударить меня сейчас, просто подожди, пока не состаришься и пощады не жди!


Должен ли я благодарить тебя за то, что ты не планируешь забрать меня из больницы, когда я состарюсь?


В последнее время брат и сестра часто играли в баскетбол с Чу Цзядуном, и отношения между отцом и сыном немного улучшились, став не такими напряженными как раньше.


Но новогодние каникулы были не слишком долгими. Чу Сяои собирался вернуться на работу через два дня, в то время как его дядю и остальных родственников уже успели отправить обратно в старый город.


Бабушка страдала слабоумием и с трудом передвигалась. Ей нужен был кто-то, кто заботился бы о ней дома. К сожалению, другие члены семьи не могут постоянно присматривать за ней. Поэтому Чу Цзядун специально пригласил дядю и тетю пожить в Пекине.


Трое пожилых людей решили поселиться в старом городе, рядом с известной больницей. Чу Цзядун планировал регулярно оплачивать проживание и время от времени навещать их, когда у него будет время.

  

  



  


  

    
      Услышав, что сказал его старший сын, Чу Цзядун на мгновение остолбенел. Он инстинктивно глянул на телефон, лежавший на столе, и сразу понял, о чем речь.


Он изобразил слегка смущенную улыбку, беспокойно потирая руки, и тихо сказал:


— Ну, я просто случайно взглянул...


У Чу Цзядуна была привычка просматривать новости о Чу Сяои, но он не ожидал, что тот его поймает. Он чувствовал себя немного растерянным.


Чу Сяои был одновременно зол и удивлен:


— Ты действительно искал что-то подобное на Weibo? Я не могу поверить, что ты настолько в курсе событий, что даже можешь найти эту аббревиатуру.


Конечно, Чу Сяои знал, что его отец искал новости о нем и беспокоился. Однако он не ожидал, что Чу Цзядун будет напрямую искать его аббревиатуру «CXY».


Обычно только закоренелые фанаты знают о тайном месте сбора хейтеров на Weibo.


«Папа достаточно опытный, он смог даже найти антифанатов».


Чу Цзядун увидел, что его старший сын рассердился, поэтому быстро сказал:


— Нет, нет, я читаю все, независимо от того, хорошее это или плохое...


Чу Сяои посоветовал:


— В будущем не читай эти посты на Weibo. Это только испортит тебе настроение.


— Ничего, я в порядке. Меня не волнуют те посты, которые просто безосновательно тебя оскорбляют. Только если возникают какие-то недоразумения, я объясняю...


Чу Сяои не смог удержаться от раздраженного смеха:


— Почему ты вообще что-то им объясняешь?


— Не волнуйся, я не выдал себя! — поклялся Чу Цзядун. — Они тебя не понимают, значит, им нужно объяснить. Вот этим я и занимаюсь. Им решать, верить или нет.


Чу Сяои на некоторое время остолбенел. Он всегда думал, что отец совсем не понимает его, и он не ожидал, что тот однажды скажет: «Они тебя не понимают».


Его сердце смягчилось, когда он подумал, что поведение отца было одновременно забавным и милым.


Видя, что его старший сын успокоился, Чу Цзядун торжественно сказал:


— Я знаю, ты не хочешь ничего объяснять, потому что ты еще молод и хочешь добиться успеха, чтобы тебя признали. Но для того, чтобы твои усилия увенчались победой, требуется время. До этого ты должен вести себя ровно и красиво, иначе будешь сильно страдать.


— Некоторым людям все равно, насколько ты хорош, их волнует только твое отношение. Я смотрел много твоих интервью. Иногда тебе нравится быть слишком серьезным. Быть серьезным — значит заботиться, а заботиться — значит уметь проигрывать.


Услышав его слова, Чу Сяои потерял дар речи. Он посмотрел на своего отца, который очень красноречиво говорил, и внезапно вспомнил о теории Хэ Синя.


Его менеджер утверждал, что он был упрям до такой степени, что причинял себе боль. Он был прилежен на работе, но на интервью у него всегда была неразбериха, а его коммуникативные способности серьезно влияли на его общую работоспособность.


Актерское мастерство, пение и танцы Чу Сяои были превосходны…


«Хотя его сестра так не считала».


...но каждый раз, когда он попадал в беду из-за собственных оплошностей, ненавистники не упускали возможности оклеветать его.


У него было не так уж много слабых мест. Его единственной слабостью было высшее образование, но теперь, когда появилось много недоученных знаменитостей, это перестало быть проблемой.


Хэ Синь был человеком индустрии развлечений, но для непрофессионала меткие слова и указания Чу Цзядуна действительно удивительны.


— Почему ты так говоришь? — удивленно спросил Чу Сяои.


Чу Цзядун улыбнулся и сказал:


— У меня уже был подобный опыт раньше. После окончания университета меня распределили в подразделение, и я стал кадровым работником. Другим людям это, естественно, не нравилось. В то время старые рабочие не могли стать кадрами по прошествии многих лет. Так почему это вдруг патлатый мальчишка стал так быстро карабкаться по служебной лестнице? Кому это было бы удобно? Тебе не стоит встречаться лицом к лицу с такими людьми. Всегда найдутся те, кто не могут подняться самостоятельно и просто хотят тянуть других вниз. Даже если другие говорят, что ты недостоин, просто улыбайся и делай то, что должен и даже иногда отступай. Только потомкам можно нас судить.


Чу Цзядун успел многое пережить. На их поколение пришлись потрясения и процветание, и его понимание мира также претерпело бесчисленные изменения, которые отличались от точки зрения Чу Сяои и Чу Сяосяо.


Тогда старик недоверчиво смотрел на Чу Цзядуна, который только окончил университет. Он чувствовал, что тот был ребенком, который стал кадровым работником после двух лет учебы, и никто не воспринимал его всерьез.


Когда Ч